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ACEDER AO SUPORTE
• Para obter suporte técnico online, visite 

sandiskprofessional.com/support
• Para entrar em contacto com o suporte técnico, visite: 

sandisk.com/about/contact/customer-care
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1 DAMOS-LHE AS BOAS-VINDAS À FAMÍLIA PRO-BLADE

Usufrua de um excecional desempenho e da versatilidade da unidade SSD 
com o novo ecossistema de SSD PRO-BLADE™ da SanDisk® Professional. 
Transfira, copie e edite vídeos sem qualquer esforço com a poderosa 
e permutável Unidades SSD PRO-BLADE. Carregue menos peso quando 
transportar várias unidades leves, cada uma disponível em capacidades 
até 4 TB*. Coloque a unidade SSD na unidade PRO-BLADE TRANSPORT 
portátil para obter velocidades de transferência até 2000 MB/s** e 
coloque até quatro unidades SSD na unidade de secretária PRO-BLADE 
STATION para obter velocidades ultrarrápidas até 3000 MB/s**, para 
desenvolver o fluxo de trabalho multimédia mais versátil de sempre.***

PRECAUÇÕES DE MANUSEAMENTO

Os produtos da SanDisk Professional são instrumentos de precisão e, 
por isso, devem ser manuseados com cuidado. Podem ficar danificados 
devido a um manuseamento incorreto, a choques ou a vibrações. Tenha 
sempre em atenção as seguintes precauções de segurança:
• Evite tocar no conector do dispositivo SanDisk Professional.
• Não bloqueie nenhuma ranhura de ventilação da estrutura.
• Não utilize este produto como um dispositivo portátil, exceto quando receber 

uma notificação do fabricante.
• Manuseie o dispositivo SanDisk Professional através da extremidade ou da 

estrutura.
• Não remova, danifique ou cubra nenhuma das etiquetas do dispositivo.
• Certifique-se de que o dispositivo SanDisk Professional não ultrapassa a 

temperatura em funcionamento máxima.
• Tenha cuidado ao manusear um dispositivo SanDisk Professional, pois o 

dispositivo SanDisk Professional poderá ter aquecido.

COMPATIBILIDADE COM SISTEMAS OPERATIVOS

O sistema PRO-BLADE da SanDisk Professional é compatível com o 
Windows® 10+ e o macOS 10.15+.

Damos-lhe as boas-vindas à Família PRO-BLADE
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2 UNIDADES SSD PRO-BLADE

Transfira, copie e edite vídeos sem qualquer esforço com a poderosa, 
permutável e portátil Unidades SSD PRO-BLADE. Carregue menos peso 
quando transportar várias unidades ao colocá-las numa única unidade 
PRO-BLADE TRANSPORT portátil ou numa unidade de secretária PRO-
BLADE STATION.***

FUNCIONALIDADES PRINCIPAIS

Ecossistema de SSD modular inovador—Explore o extraordinário e versátil 
ecossistema de SSD através da tecnologia da Unidades SSD PRO-BLADE 
extremamente permutável.

Ajuste à sua medida—O ecossistema de SSD modular PRO-BLADE 
permite-lhe aumentar a capacidade e transportar todos os terabytes de 
que precisar sem ter de lidar com equipamentos volumosos.

Portabilidade sem preocupações com a PRO-BLADE TRANSPORT—
Emparelhe com a unidade PRO-BLADE TRANSPORT*** portátil para obter 
velocidades de transferência ultrarrápidas até 2000 MB/s** e assegurar 
um acesso harmonioso ao armazenamento quando precisar de trocar de 
unidades em movimento.

Aumente a capacidade com a PRO-BLADE STATION—Aumente a 
capacidade total até 16 TB* ao colocar quatro dispositivos Unidades 
SSD PRO-BLADE na unidade de secretária PRO-BLADE STATION*** para 
descarregamentos simultâneos a velocidades incríveis até 3000 MB/s**.

Amplifique a sua capacidade de transporte—Transporte mais capacidade 
com menos volume ao colocar vários dispositivos Unidades SSD PRO-
BLADE ultracompactos na PRO-BLADE TRANSPORT ou PRO-BLADE 
STATION.***

Envolta em alumínio—Cada Unidades SSD PRO-BLADE encontra-se 
envolta num exterior em alumínio frio para ajudar a manter velocidades 
ultrarrápidas durante uma utilização com volumes mais elevados.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

• Unidades SSD PRO-BLADE da SanDisk Professional
• Guia de início rápido

UNIDADES SSD PRO-BLADE NOTAS DO PRODUTO

Consulte a figura 2.1 abaixo.
1. Interface PRO-BLADE—Liga-se a um dispositivo ou unidade compatível com 

uma ranhura da Unidades SSD PRO-BLADE.

Unidades SSD PRO-BLADE
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2. Unidades SSD PRO-BLADE Notas do projeto—Utilize esta secção para escrever 
o nome ou as notas do projeto. NÃO coloque autocolantes ou etiquetas nesta 
área, uma vez que tal irá provocar problemas ao introduzir/remover a unidade 
SSD da PRO-BLADE TRANSPORT.

LIGAR UMA UNIDADES SSD PRO-BLADE

Introduzir uma unidade SSG PRO-BLADE

Para introduzir uma Unidades SSD PRO-BLADE num dispositivo compatível, certifique-se de 
que os cantos dentados de ambos os dispositivos estão alinhados entre si e siga os passos 
seguintes:

1. Alinhe a Unidades SSD PRO-BLADE a uma ranhura de um dispositivo 
compatível.

2. Deslize a Unidades SSD PRO-BLADE no dispositivo compatível até ficar 
firmemente encaixada.

Unidades SSD PRO-BLADE
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3 PRO-BLADE TRANSPORT

Obtenha a melhor unidade SSD portátil e ultraleve quando emparelhar 
a poderosa e permutátil Unidades SSD PRO-BLADE da SanDisk 
Professional com a unidade portátil PRO-BLADE TRANSPORT da SanDisk 
Professional.*** A unidade PRO-BLADE TRANSPORT permite-lhe carregar 
e trocar dispositivos Unidades SSD PRO-BLADE para obter um acesso 
harmonioso ao armazenamento, para que possa transportar uma maior 
capacidade com menos volume.

FUNCIONALIDADES PRINCIPAIS

Crie a melhor unidade SSD para o seu fluxo de trabalho—Carregue 
a embalagem da PRO-BLADE TRANSPORT com uma Unidades SSD 
PRO-BLADE*** com capacidade até 4 TB* para obter uma unidade 
SSD portátil ultrarrápida com USB-C™ (20 Gbps) e velocidades de 
transferência de leitura e escrita até 2000 MB/s** .

Ecossistema de SSD modular inovador—Explore o extraordinário e 
versátil ecossistema de SSD que lhe permite trocar facilmente as 
Unidades Unidades SSD PRO-BLADE para aumentar a capacidade de 
armazenamento, quer esteja no estúdio ou no exterior.

Portabilidade extremamente robusta com a Unidades SSD PRO-BLADE—
A Unidades SSD PRO-BLADE permite quedas até 3 metros e forças de 
compressão até 4000 lbs1 para uma fiabilidade em movimento.

Aumente a sua capacidade de transporte—Transporte todos os terabytes 
de que precisar sem recorrer a equipamentos volumosos ao colocar 
várias Unidades SSD PRO-BLADE ultraleves na PRO-BLADE TRANSPORT 
para obter o melhor fluxo de trabalho portátil.

Sempre fresca mesmo sob pressão—A unidade PRO-BLADE TRANSPORT 
inclui um dissipador de calor de arrefecimento em alumínio para ajudar a 
assegurar velocidades de transferência ultrarrápidas durante os fluxos de 
trabalho mais exigentes.

Obtenha capturas mais longas e tempos de descarregamento mais 
rápidos—Ligue uma unidade PRO-BLADE TRANSPORT à sua câmara 
compatível com USB-C para uma gravação de alta resolução diretamente 
na Unidades SSD PRO-BLADE que está a utilizar. Basta trocar de unidade 
SSD para continuar a filmar sem interrupções.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

A PRO-BLADE TRANSPORT da SanDisk Professional está disponível em 
duas configurações. Uma inclui um dispositivo Unidades SSD PRO-BLADE 

1 Num piso de cimento alcatifado.

PRO-BLADE TRANSPORT
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e a outra não inclui um dispositivo Unidades SSD PRO-BLADE. Como tal, o 
conteúdo do kit da sua compra irá variar, conforme descrito abaixo.

Com a Unidades SSD PRO-BLADE incluída
• PRO-BLADE TRANSPORT da SanDisk Professional
• Unidades SSD PRO-BLADE da SanDisk Professional
• Cabo USB-C de 20 Gbps (número da peça WD: M032-000044)
• Guia de início rápido

Sem Unidades SSD PRO-BLADE
• PRO-BLADE TRANSPORT da SanDisk Professional
• Cabo USB-C de 20 Gbps (número da peça WD: M032-000044)
• Guia de início rápido

Nota: utilize apenas o cabo incluído na PRO-BLADE TRANSPORT.

CONECTIVIDADE

Consulte a figura 3.1 abaixo.
1. PRO-BLADE TRANSPORT LED—A luz LED indica quando a Unidades SSD PRO-

BLADE está a ser utilizada.
2. Unidades SSD PRO-BLADE Ranhura—Introduza a Unidades SSD PRO-BLADE 

nesta ranhura.
3. Porta USB-C—É utilizada para ligar a PRO-BLADE TRANSPORT a um 

computador anfitrião.

LED FRONTAL

Quando o dispositivo está ligado, o LED frontal ficará iluminado de cor 
branca. Abaixo encontra-se definida a lista "Condições do dispositivo" 
para o LED da PRO-BLADE TRANSPORT.

PRO-BLADE TRANSPORT
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Comportamento do LED da TRANSPORT Condição do sistema

Desligado O dispositivo está desligado do computador 
anfitrião ou não foi introduzida nenhuma 

Unidades SSD PRO-BLADE.

Ligado  O dispositivo está ligado a um computador 
anfitrião, sendo introduzida uma Unidades SSD 

PRO-BLADE.

Intermitente Atividade do dispositivo Unidades SSD PRO-
BLADE.

LIGAR A PRO-BLADE TRANSPORT

Antes de dar início, certifique-se de que o sistema informático está 
devidamente ligado, com o sistema operativo inteiramente carregado e 
pronto para instalação de hardware e software. Em seguida, continue a 
executar estes passos.

Como ligar a PRO-BLADE TRANSPORT

1. Certifique-se de que a Unidades SSD PRO-BLADE está totalmente introduzida 
na PRO-BLADE TRANSPORT.

2. Ligue o dispositivo PRO-BLADE TRANSPORT da SanDisk Professional ao seu 
sistema informático com o cabo USB-C incluído, utilizando o conector (marcado 
a azul) com a etiqueta USB 20 G.

3. Parabéns! A PRO-BLADE TRANSPORT da SanDisk Professional está pronta a ser 
utilizada.

A Unidades SSD PRO-BLADE é pré-formatada com o sistema de ficheiros APFS para macOS. 
Se pretender utilizar este dispositivo com um computador utilizando o sistema operativo 
Windows, terá de reformatar o dispositivo Unidades SSD PRO-BLADE. Consulte o artigo da 
base de conhecimentos: 30566.

INTRODUZIR A UNIDADES SSD PRO-BLADE NA TRANSPORT

Para introduzir ou remover uma Unidades SSD PRO-BLADE na PRO-
BLADE TRANSPORT, siga as instruções abaixo e use a figura 2.3 como 
referência.
1. Unidades SSD PRO-BLADE
2. PRO-BLADE TRANSPORT

PRO-BLADE TRANSPORT
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NOTA: a Unidades SSD PRO-BLADE está incluída na PRO-BLADE TRANSPORT para 
capacidades superiores a 1 TB. A PRO-BLADE TRANSPORT [0 TB] e unidades SSD adicionais 
são vendidas separadamente.

Introduzir a Unidades SSD PRO-BLADE

Para introduzir uma Unidades SSD PRO-BLADE na PRO-BLADE TRANSPORT, siga os 
passos seguintes.

1. Alinhe a Unidades SSD PRO-BLADE a uma ranhura da PRO-BLADE TRANSPORT.
2. Deslize a Unidades SSD PRO-BLADE na ranhura da PRO-BLADE STATION até 

ficar firmemente encaixada.

Remover a Unidades SSD PRO-BLADE

Para remover a Unidades SSD PRO-BLADE da PRO-BLADE TRANSPORT, 
segure na Unidades SSD PRO-BLADE com uma mão, segure na PRO-
BLADE TRANSPORT com a outra mão e puxe a Unidades SSD PRO-BLADE 
para fora da PRO-BLADE TRANSPORT.

PRO-BLADE TRANSPORT

SanDisk Professional
Manual do Utilizador

7



4 PRO-BLADE STATION

Poupe tempo usando a PRO-BLADE STATION no seu fluxo de trabalho, 
onde precisa de alta produtividade. Utilize as 4 ranhuras da unidade 
SSD para editar, copiar e mover rapidamente enormes quantidades 
de dados com velocidades de transferência até 3000 MB/s**. Assuma 
os seus projetos mais exigentes até ao momento e evite tempo de 
inatividade nas transferências, bastando para isso mover as Unidades 
SSD PRO-BLADE entre o computador e o portátil com a PRO-BLADE 
TRANSPORT***. A modularidade SSD versátil permite-lhe criar uma 
configuração personalizada para cada projeto.

FUNCIONALIDADES PRINCIPAIS

Ultrarrápida—Velocidade Thunderbolt™ 3 com transferências até 
3000 MB/s**.

Vários compartimentos—4 ranhuras da unidade SSD conectáveis de alta 
velocidade.

Evite tempo de inatividade—Em vez de esperar pelas transferências, 
basta mover as Unidades SSD PRO-BLADE entre o computador e o 
portátil com a PRO-BLADE TRANSPORT***.

Versátil—A modularidade permite-lhe criar uma configuração 
personalizada para cada projeto.

Refrigeração ativa—Gestão térmica para ajudar as SSD a manter um 
desempenho elevado.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

• PRO-BLADE STATION da SanDisk Professional
• Cabo Thunderbolt 3 (número da peça WD: M032-000043)
• Cabo de alimentação USB-C (número da peça WD: M032-000042)
• Adaptador de energia USB-C
• Guia de início rápido

Nota: utilize apenas os cabos e adaptadores de energia incluídos na 
PRO-BLADE STATION.

PAINEL FRONTAL

Consulte a figura 4.1 abaixo.
1. Unidades SSD PRO-BLADE LED de ranhura—A luz LED indica quando a 

Unidades SSD PRO-BLADE está a ser utilizada.
2. PRO-BLADE STATION LED—A luz LED indica quando a PRO-BLADE STATION está 

a ser utilizada.

PRO-BLADE STATION
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3. Unidades SSD PRO-BLADE Ranhuras—Ligue a Unidades SSD PRO-BLADE a 
estas ranhuras.

LED FRONTAL

Quando o dispositivo está ligado, o LED frontal ficará iluminado de cor 
branca. Existe apenas um LED para a atividade da PRO-BLADE STATION, 
além de luzes LED individuais para a atividade de cada ranhura da 
Unidades SSD PRO-BLADE. O LED pode estar ligado, desligado ou a 
piscar num ritmo intermitente para indicar uma "condição do sistema" 
específica. Encontra-se abaixo a lista "Condição do sistema" de LED para 
a PRO-BLADE STATION e a Unidades SSD PRO-BLADE.

Comportamento do LED da STATION Condição do sistema

Desligado Desligado ou sem alimentação.

Ligado  A PRO-BLADE STATION está ligada.

Ligado e depois Desligado, após vários minutos. A PRO-BLADE STATION desliga-se devido a 
inatividade ou porque não está ligada a 

nenhum anfitrião.

Ritmo intermitente rápido A PRO-BLADE STATION está a sobreaquecer ou 
apresenta falhas.

Comportamento do LED da ranhura da unidade Condição do sistema

Desligado A Unidades SSD PRO-BLADE não está ligada ou 
a PRO-BLADE STATION está desligada.

Ligado  A Unidades SSD PRO-BLADE está ligada à 
PRO-BLADE STATION e o dispositivo está ligado.

Intermitente Atividade do dispositivo Unidades SSD PRO-
BLADE.

PRO-BLADE STATION
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Comportamento do LED da ranhura da unidade Condição do sistema

Ritmo intermitente rápido A Unidades SSD PRO-BLADE está a 
sobreaquecer ou apresenta falhas.

CONECTIVIDADE POSTERIOR

Consulte a figura 4.2 abaixo.
1. Botão de alimentação—Mantenha o botão premido durante 2 segundos para 

ligar ou desligar a PRO-BLADE STATION.
2. Porta de alimentação USB-C—É utilizada para ligar a PRO-BLADE STATION 

a uma fonte de alimentação. Utilize apenas o cabo de alimentação incluído, 
número da peça WD: M032-000042.

3. Porta de anfitrião Thunderbolt 3—Esta porta pode ser utilizada para ligar a 
PRO-BLADE STATION da SanDisk Professional ao seu computador anfitrião. 
Utilize apenas o cabo de dados incluído, número da peça WD: M032-000043.

4. Porta Thunderbolt 3—Esta porta suporta os seguintes protocolos: Thunderbolt 3, 
DisplayPort 1.4 e SuperSpeed USB 10 Gbps. Esta porta fornece até 15 watts de 
energia aos dispositivos ligados e pode ser utilizada para ligar em cadeia até 
seis dispositivos Thunderbolt 3 com um cabo Thunderbolt 3.

5. Ranhura de segurança Kensington®—Para segurança do dispositivo, o 
dispositivo está equipado com uma ranhura de segurança que suporta um cabo 
de segurança Kensington padrão. Consulte o site http://www.kensington.com/ 
para obter mais informações.

ANCORAGENS LATERAIS

Consulte a figura 4.3 abaixo.
1. Caixa em alumínio
2. Pontos de ancoragem para montagem personalizada e acessórios—Estes 

parafusos podem ser removidos para aceder aos pontos de ancoragem da 
PRO-BLADE STATION. Estes pontos de ancoragem foram concebidos com o 
intuito de serem utilizados para montagem personalizada, como ligar a PRO-
BLADE STATION da SanDisk Professional a um carrinho de tecnologia de 

PRO-BLADE STATION
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imagem digital em rack, um "cheese plate", para adicionar uma pega ou até 
mesmo um suporte SSD.

NOTA: os parafusos existentes não foram concebidos para ligar acessórios ou ancorar. 
Parafusos de ancoragem não incluídos. Os pontos de ancoragem suportam um parafuso de 
¼”-20. O comprimento do parafuso varia consoante o tipo de montagem.

LIGAR A PRO-BLADE STATION

Antes de dar início, certifique-se de que o sistema informático está 
devidamente ligado, com o sistema operativo inteiramente carregado e 
pronto para instalação de hardware e software. Em seguida, prossiga 
com os seguintes passos.

Como ligar uma PRO-BLADE STATION

Utilize as seguintes informações para ligar com sucesso um dispositivo PRO-BLADE STATION 
a um computador anfitrião.

CUIDADO: utilize apenas o adaptador de energia de 100 watts incluído com o conector de energia 
adequado à sua região para ligar o dispositivo PRO-BLADE STATION.

NOTA: o cabo de alimentação e o cabo Thunderbolt 3 são identificados com uma cor única para 
corresponder às portas adequadas no dispositivo PRO-BLADE STATION.

1. Quando remover o adaptador de energia da embalagem, localize o conector de 
energia apropriado à sua região. Se ainda não estiver instalado no adaptador 
de energia, retire o conector de energia que está ligado e ligue o que for 
adequado para a sua região.

PRO-BLADE STATION
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2. Ligue o cabo de alimentação incluído (marcado a verde) à sua PRO-BLADE 
STATION e ao adaptador de energia. De seguida, ligue o adaptador de energia 
a uma fonte de alimentação. O dispositivo irá ligar-se automaticamente. 

3. Ligue o dispositivo PRO-BLADE STATION ao sistema informático com o cabo 
Thunderbolt 3 incluído (marcado a laranja).

4. Parabéns! A PRO-BLADE STATION está agora pronta para ser utilizada.
Registe a sua PRO-BLADE STATION da SanDisk Professional em 
sandiskprofessional.com/support

LIGAR A UNIDADES SSD PRO-BLADE E PRO-BLADE STATION

Introduzir a Unidades SSD PRO-BLADE na STATION

Para introduzir ou remover uma Unidades SSD PRO-BLADE na PRO-
BLADE STATION, siga as instruções abaixo e use a figura 2.2 como 
referência.
1. Ranhura da Unidades SSD PRO-BLADE
2. Unidades SSD PRO-BLADE

NOTA: a Unidades SSD PRO-BLADE não está incluída na PRO-BLADE STATION (vendida em 
separado).

PRO-BLADE STATION
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Remover a Unidades SSD PRO-BLADE da STATION

Para remover a Unidades SSD PRO-BLADE da PRO-BLADE STATION, 
segure na Unidades SSD PRO-BLADE e puxe-a para fora da PRO-BLADE 
STATION.

PRO-BLADE STATION
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5 INFORMAÇÃO IMPORTANTE

Instruções de segurança Garantia Limitada – Austrália

Obtenção de Assistência técnica Conformidade com as Leis

Garantia Limitada – Exceto Austrália

PARE! INFORMAÇÃO IMPORTANTE.
LEIA A INFORMAÇÃO SEGUINTE ANTES DE USAR O PRODUTO. GUARDE 
ESTE MANUAL PARA FUTURA REFERÊNCIA.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Instruções de Segurança adicionais:
Mantenha o dispositivo SanDisk Professional afastado da luz solar direta, 
humidade e temperaturas altas. Não dobre, flexione ou deixe cair o seu 
dispositivo SanDisk Professional. O utilizador é responsável por cumprir 
todas as indicações relativas ao ambiente e à segurança, assim como 
outras indicações descritas no manual.

Mantenha o dispositivo SanDisk Professional afastado de lavatórios, 
bebidas, banheiras, chuveiros, chuva e de outras fontes de humidade. 
A humidade pode causar choques elétricos em qualquer dispositivo 
eletrónico. Não desmonte, pressione, coloque em curto-circuito ou queime 
o dispositivo SanDisk Professional, pois pode causar um incêndio, 
ferimentos, queimaduras ou outros acidentes.

Instruções de eliminação:
Não elimine o dispositivo SanDisk Professional juntamente com resíduos 
não submetidos a triagem. Uma eliminação incorreta pode ser nociva 
para o ambiente e a saúde humana. Consulte a autoridade local 
responsável pela gestão dos resíduos para obter informações acerca dos 
sistemas de devolução e recolha na sua área.

OBTENÇÃO DE ASSISTÊNCIA TÉCNICA

A SanDisk Professional valoriza o seu negócio e tenta sempre prestar-
lhe a melhor assistência. Caso encontre qualquer problema, queira dar-
nos uma oportunidade para resolvê-lo antes de devolver este Produto. 
Perguntas de suporte mais técnico podem ser respondidas através da 
nossa base de conhecimentos ou do serviço de assistência por e-mail em 
http://www.sandiskprofessional.com/support.

GARANTIA LIMITADA – EXCETO AUSTRÁLIA

Informações sobre Garantia

Informação importante

SanDisk Professional
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Este dispositivo SanDisk Professional é abrangido por uma garantia 
limitada de 5 anos (ou uma garantia de 5 anos nas regiões que não 
reconhecem o termo “limitada”) a partir da data de compra, estando 
sujeito aos termos e condições de garantia aplicáveis, conforme definido 
em www.sandisk.com/wug.

Como apresentar uma reclamação da garantia
Visite www.sandiskprofessional.com e selecione “suporte” para obter 
mais informações sobre como apresentar uma reclamação da garantia 
(Página de suporte da unidade da SanDisk Professional).

Se for determinado que o seu produto pode ser defeituoso, irá receber um 
serviço RMA e instruções para a devolução do produto. É responsável por 
quaisquer despesas associadas a uma reclamação ao abrigo da garantia 
limitada da SanDisk Professional.

Deve enviar o seu produto numa embalagem segura e pré-paga para o 
endereço fornecido com o seu número de RMA. É necessária uma prova 
de compra para todas as reclamações de garantia.

GARANTIA LIMITADA – AUSTRÁLIA

Informações sobre Garantia
A SanDisk Professional garante ao utilizador final que o produto, 
excluindo o conteúdo e/ou software fornecido com o produto ou 
no produto, estará livre de defeitos materiais de fabrico, estará em 
conformidade com as especificações de produto publicadas pela SanDisk 
Profissional e será adequado para utilização normal por um período de 5 
anos a partir da data de compra, desde que seja colocado de forma legal 
no mercado.

Após apresentação de uma reclamação ao abrigo da Garantia Limitada, 
a SanDisk Professional pode, a seu exclusivo critério, reparar o produto ou 
fornecer um produto equivalente e, se não conseguir reparar ou substituir 
o produto, irá reembolsar o preço de compra. Os termos completos 
da garantia e do período de garantia da SanDisk Professional estão 
disponíveis em: www.sandisk.com/wug.

Dados do fornecedor da garantia
Western Digital Technologies, Inc., 951 SanDisk Drive, Milpitas, CA 95035, 
EUA

Tel.: 1 (800) 275-4932 (tarifa local dos EUA) ou 1 (310) 449-4599 (EUA)

Como apresentar uma reclamação da garantia:
Antes de devolver o produto, tem de obter primeiro o número Autorização 
de Material de Devolução (RMA, do inglês Return Material Authorization). 
Pode:

1. Contactar a SanDisk Professional através do número 1 800 262 504 
(de segunda a sexta-feira | das 9h00 às 18h00, fuso horário de 
Nova Gales do Sul) ou enviar um e-mail para a SanDisk Professional 
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(support@sandiskprofessional.com) e apresentar um comprovativo 
de compra (indicando a data, o local de compra e o nome do 
revendedor), bem como o nome, o tipo e o número do produto; ou

2. Contactar o agente onde adquiriu o produto.

Visite www.sandiskprofessional.com/support para obter mais informações 
sobre como apresentar uma reclamação da garantia (Página de suporte 
da unidade da SanDisk Professional).

Se for determinado que o seu produto pode apresentar algum defeito, irá 
receber um número de RMA e instruções para a devolução do produto. 
É responsável por quaisquer despesas associadas a uma reclamação ao 
abrigo da garantia limitada da SanDisk Professional. Deve enviar o seu 
produto numa embalagem segura e pré-paga para o endereço fornecido 
com o seu número de RMA. É necessária uma prova de compra para 
todas as reclamações de garantia.

Apenas consumidores australianos:
Não obstante os termos da presente Garantia Limitada, os produtos da 
SanDisk Professional incluem garantias que não podem ser excluídas ao 
abrigo dos Direitos do consumidor australianos. Tem direito à substituição 
do produto ou ao reembolso no caso de uma falha importante, e a 
uma compensação por qualquer outra perda ou dano razoavelmente 
previsível. Também tem direito a ver os seus produtos reparados ou 
substituídos caso os produtos não sejam de qualidade aceitável e a falha 
não equivalha a uma falha importante.

CONFORMIDADE COM AS LEIS

Regulatory Compliance - FCC

FCC CLASS B INFORMATION
NOTE: This device has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This device generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this device does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the device off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the device and receiver.
• Connect the device into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Any changes or modifications not expressly approved by the manufacturer 
could void the user’s authority to operate the device.

Regulatory Compliance - Canada

Canada ICES-003 (B) / NMB-003 (B) Statement
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
(B) du Canada.

This device complies with Canadian ICES-003 (B).

Safety Compliance - US and Canada

Conformidade de Segurança
Aprovado para os EUA e Canadá. CAN/CSA-C22.2 N.º 62368-1-14: Áudio/
vídeo, equipamentos de tecnologia da informação e de comunicações 
parte 1: Requisitos de segurança.

Este dispositivo só deve ser utilizado com cabos e o adaptador CA 
compatível indicados no cULus

Approuvé pour les Etats-Unis et le Canada. CAN/CSA C22.2 N.º 
62368-1-14, Sûreté d’équipement de technologie de l’information.

Cet appareil est uniquement destiné à être utilisé avec le(s) câble(s) inclus 
et l'adaptateur secteur compatível e listado no cULus.

Conformidade com as leis – CE

Conformidade CE para a Europa
A Western Digital declara, pelo presente, que este equipamento está em 
conformidade com as Diretivas do Conselho da União Europeia aplicáveis, 
incluindo a Diretiva relativa à Compatibilidade eletromagnética (2014/30/
UE), a Diretiva relativa à Baixa Tensão (2014/35/UE) e a Diretiva RoHS 
(2011/65/UE), conforme alterada pela Diretiva 2015/863/UE. O texto 
completo da declaração UE de conformidade está disponível no seguinte 
endereço: http://www.wdc.com/products/EUDoC.

• PO Box 13379, Swords, Co Dublin, Irlanda
• PO Box 471, Leatherhead, KT22 2LU, Reino Unido

Regulatory Compliance - Austria

CE-Konformität für Europa
Hiermit erklärt Western Digital die Konformität dieses Geräts mit den 
anwendbaren Richtlinien des Rats der Europäischen Union, einschließlich 
der Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Verträglichkeit, der 
Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU) und der Richtlinie 2011/65/EU 
zur Beschränkung der Verwendung von gefährlichen Stoffen sowie der 
Abänderung durch die Richtlinie (EU) 2015/863. Den vollständigen Text der 
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EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse: 
http://www.wdc.com/products/EUDoC.

Geprüfte Sicherheit
Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste 
Schalldruckpegel beträgt 70 db(A) oder weniger gemäß EN ISO 7779, falls 
nicht anders gekennzeichnet oder spezifiziert.

Regulatory Compliance - Japan

添付の電源コードは、本製品専用です。

添付の AC アダプターや電源コードは、本製品専用です。

接地接続は必ず，電源プラグを電源につなぐ前に行って下さい。 また，接
地接続を外す場合は，必ず電源プラグを電源から切り離してから行って下さ
い。

VCCI : この装置は、クラスＢ機器です。この装置は、住宅環境で使用するこ
とを目的とし ていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接し
て使用されると、受信 障害を引き起こすことがあります。 取扱説明書に従っ
て正しい取り扱いをして下さい。

Regulatory Compliance - Korea

Regulatory Compliance - China

Regulatory Compliance - Taiwan

本裝置通過測試並符合 CNS 15936 (2016) 和 CNS 15598-1 (Safety) 規範。

台灣 WD 地址：
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台北市中山區松江路 223 號 17 樓

產品處理防護措施

WD 產品是精密的儀器，將本產品從包裝中取出以及安裝時必須小心處理。處理
不當、遭 受撞擊或震動都可能會使硬碟機受損。將外接儲存產品從包裝中取出
以及安裝時請注意以 下防護措施：

請勿摔落或敲擊本硬碟機。

當本裝置在作業期間，請勿移動本硬碟機。
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As informações fornecidas pela SanDisk são precisas e fiáveis. No entanto, 
a SanDisk não assume qualquer responsabilidade pela utilização ou 
por qualquer infração de patentes ou outros direitos de terceiros que 
possam resultar da sua utilização. Não é concedida qualquer licença 
pela implicação ou outro meio ao abrigo de qualquer patente ou direitos 
de patente da SanDisk. SanDisk, o design SanDisk, o logótipo SanDisk, 
SanDisk Professional, o logótipo SanDisk Professional e PRO-BLADE são 
marcas comerciais registadas ou marcas comerciais da Western Digital 
Corporation ou das respetivas filiais nos EUA e/ou noutros países. macOS 
é uma marca comercial da Apple Inc. Windows é uma marca comercial 
registada ou marca comercial da Microsoft Corporation nos EUA e/ou 
noutros países. USB-C é uma marca comercial da USB Implementers 
Forum. Thunderbolt é uma marca comercial da Intel Corporation nos 
EUA e/ou noutros países. Kensington é uma marca comercial registada 
da ACCO Brands. Todas as outras marcas pertencem aos respetivos 
proprietários. Especificações do produto sujeitas a alterações sem aviso 
prévio. As imagens mostradas podem ser diferentes dos produtos reais.

* 1 TB = 1 bilião de bytes. A capacidade real para utilizadores pode ser 
inferior, dependendo do ambiente operativo.

** Consoante a velocidade de leitura. Velocidades de transferência até 
2000 MB/s com a PRO-BLADE TRANSPORT e até 3000 MB/s com a PRO-
BLADE STATION. 1 MB/s = 1 milhão de bytes por segundo. Com base 
em testes internos, o desempenho poderá variar consoante o dispositivo 
anfitrião, as condições de utilização, a capacidade da unidade e outros 
fatores.

*** A PRO-BLADE TRANSPORT (capacidades superiores a 1 TB) está 
disponível para compra com uma unidade SSD PRO-BLADE incluída. As 
unidades PRO-BLADE TRANSPORT (0 TB) e PRO-BLADE STATION são 
vendidas separadamente. É possível vender unidades SSD PRO-BLADE 
adicionais separadamente.

© 2022 Western Digital Corporation ou respetivas filiais. Todos os direitos reservados. Western 
Digital Technologies, Inc. é o vendedor registado e licenciado nas Américas dos produtos 
SanDisk®.
Western Digital
951 SanDisk Drive
Milpitas, Califórnia 95035 EUA

D015-000062-AC00
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